
PT

ANEXO

RESUMO DAS CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO BIOCIDA (SPC BP)

SERPA RAT BLOCK BRODIFACOUM

Tipo(s) de produto

PT14: Rodenticidas

Número de autorização: PT/DGS mrs-43/2021

Número da decisão de autorização R4BP: PT-0026766-0000



Capítulo 1. INFORMAÇÃO ADMINISTRATIVA

1.1.    Nome(s) comercial(ais) do produto

Nome(s) comercial(ais) do produto SERPA-RAT BLOCK BRODIFACOUM

1.2.    Titular da autorização

Nome MYLVA S.A.
Nome e endereço do titular da autorização

Endereço Via Augusta, 48 08006 Barcelona Espanha

Número de autorização  PT/DGS mrs-43/2021

Número da decisão de autorização R4BP  PT-0026766-0000

Data da autorização  05/02/2014

Data de caducidade da autorização  31/12/2026

1.3.    Fabricante(s) do produto

Nome do fabricante I.N.D.I.A. Industrie Chimiche S.p.a.

Endereço do fabricante Nona Strada, 57 – 35129 – Padova Italia 35129 Padov
a Itália

Localização das instalações de fabrico - - - Itália

1.4.    Fabricante(s) da(s) substância(s) ativa(s)

Substância ativa Brodifacume

Nome do fabricante Activa s.r.l./Dr. Tezza s.r.l.

Endereço do fabricante Via Feltre, 32 - 20132 Milano - Italia 20132 Milano It
ália

Localização das instalações de fabrico Dr Tezza s.r.l - Via Tre Ponti 22, 37050 S. Maria di
Zevio (VR) - Italia 37050 S. Maria di Zevio (VR)
Itália
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Capítulo 2. COMPOSIÇÃO E FORMULAÇÃO DO PRODUTO

2.1.    Informação qualitativa e quantitativa sobre a composição do produto

Denominação co
mum

Nome IUPAC Função Número CAS Número CE Teor (%)

Brodifacume 3-[3-(4'-bromobi
phenyl- 4-yl)-1,2
,3,4-tetrahydro -1
-napthyl]-4-hydr
oxycoumarin

substância ativa 56073-10-0 259-980-5 0,005 % (m/m)

2.2.    Tipo(s) de formulação

RB isco (pronto a usar)
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Capítulo 3. ADVERTÊNCIAS DE PERIGO E RECOMENDAÇÕES DE PRUDÊNCIA

Advertências de perigo

Recomendações de prudência P102: Manter fora do alcance das crianças.

P103: Ler atentamente e seguir todas as instruções.

P280: Usar luvas de proteção.
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Capítulo 4. UTILIZAÇÃO(ÕES) AUTORIZADA(S)

4.1.    Descrição de utilizações

Tabela 1. Profissional

Tipo de produto PT14: Rodenticidas

Se aplicável, uma descrição exata da
utilização autorizada

O produto é um rodenticida anticoagulante/antagonista de
vitamina K isco pronto al usar en blocos
 
 

Organismo(s)-alvo (incluindo estádio de
desenvolvimento)

Nome científico: Rattus norvegicus
Nome comum: brown rat
Estadio de desenvolvimento: adultos

Nome científico: Rattus norvegicus
Nome comum: brown rat
Estadio de desenvolvimento: jovens

Nome científico: Rattus rattus
Nome comum: house rat
Estadio de desenvolvimento: adultos

Nome científico: Rattus rattus
Nome comum: house rat
Estadio de desenvolvimento: jovens

Nome científico: Mus musculus
Nome comum: house mouse
Estadio de desenvolvimento: adultos

Nome científico: Mus musculus
Nome comum: house mouse
Estadio de desenvolvimento: jovens

Campo(s) de utilização utilização em interiores
utilização no exterior

Interior exterior

Método(s) de aplicação Método: Em estações de isco

Descrição detalhada: Coloque blocos em isco devidamente
rotulados

Frequência de aplicação e dosagem Taxa de aplicação: Ratos: Estaçaoes de iscos 40g /100m2. -
Ratazanas: Estaçaoes de iscos 100g/100m2

Diluição (%): 0

Número e calendário da aplicação:
 
Ratos: Estaçaoes de iscos 40g /100m2.-
Ratazanas: Estaçaoes de iscos 100g/100m2
  
 

Categoria(s) de utilizadores industrial ; profissional com formação ; profissional

Capacidade e material da embalagem    
                       

5



 
Blocos 10, 15, 20, 25, 30, 50 y 100g en:  
 
- Os sacos de plástico de polietileno (PE) ou polipropileno (PP) e
sacos de papel kraft com a camada interna de polietileno (PE) ou
polipropileno (PP) de 40, 60, 80, 100, 150, 200, 250, 300, 400 y
500g y de 1, 2, 3, 5, 10, 15, 20, 25Kg.
- Caixas de cartão com uma camada interna de polietileno (PE) ou
polipropileno (PP) de 100, 150, 200, 250, 300, 500g. y de 1Kg.
-baldes de plástico polietileno de alta densidade (HDPE) 100,
150, 200, 250, 300, 400 y 500g. y de 1, 2, 3, 5, 10, 15, 20 y 25
Kg.  
 
  
   
                           
  
 

4.1.1.    Instruções específicas de utilização
Ver modo de utilizaçao  
                       
 
 

4.1.2.    Medidas de mitigação do risco específicas

Ver modo de utilizaçao  
 
 
 

4.1.3.    Quando aplicável, as indicações de efeitos diretos ou indiretos prováveis,
instruções de primeiros socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente
Ver modo de utilizaçao  
 
 
 

4.1.4.    Quando aplicável, as instruções relativas à eliminação segura do produto e da
sua embalagem
Ver modo de utilizaçao  
 
 
 

4.1.5.    Quando aplicável, as condições de armazenamento e o prazo de validade do
produto em condições normais de armazenamento
Ver modo de utilizaçao  
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Capítulo 5. ORIENTAÇÕES GERAIS PARA A UTILIZAÇÃO1

5.1.    Instruções de utilização
 
 Você deve evitar o uso em áreas onde há evidência de resistência à substância activa. A fim de evitar o
desenvolvimento de resistência, devem garantir a susceptibilidade dos roedores à brodifacum antes de iniciar o
tratamento. Após a campanha de controle, você deve verificar se os objectivos foram alcançados.  
   
Antes de usar o produto leia atentamente o rótulo e siga as propostas instruções específicas.  
   
A isca carregado deve ser colocado de forma segura e localizado em crianças inacessíveis, animais de estimação
e outros animais que são as áreas não-alvo. Eles devem ser colocados em locais onde evitar ser arrastado.  
   
Não aplicar em áreas onde alimentos / alimentação, utensílios de cozinha ou superfícies de processamento de
alimentos podem entrar em contacto com o produto ou ser contaminadas por ele.  
Aplicar medidas de higiene: Não comer, beber ou fumar durante a aplicação do produto. Lave as mãos e pele
exposta após a aplicação do produto.  
O tratamento deve ser alternado com iscas anticoagulantes que contenham substâncias activas diferentes, para
evitar a resistência e o possível surgimento de rodenticidas de resistência cruzada.  
   
Não iscas com água limpa entre dois aplicativos.  
   
Não jogue o produto no chão em um curso de água, na pia ou ralo.  
   
Remover roedores mortos durante as operações de controle para minimizar o risco de envenenamento de
crianças, animais e outros animais que não se destine ao consumo.  
   
Remover roedores mortos em conformidade com os regulamentos locais.  
   
Retirar e remover todas as iscas e isca de acordo com a legislação vigente. 
  
 

5.2.    Medidas de redução do risco
  
 A isca deve ser devidamente rotulados mostrando claramente que contêm um produto raticida.  
   
A autorização exige que o produto tenha um corante que faz com que a isca atraente para a vida selvagem,
especialmente aves.  
   
O produto contém um agente amargo.  
   
Para minimizar os problemas de resistência e o risco de envenenamento primário o produto não deve ser
utilizado como isco permanente para evitar a ocorrência de roedores.  
   
Para minimizar o risco de envenenamento secundário, eles devem procurar e remover os roedores mortos em
intervalos frequentes durante o tratamento, pelo menos com a mesma frequência que são verificados e peças
sobressalentes iscas. 
    
   
 

5.3.    Detalhes sobre os efeitos diretos ou indiretos prováveis, instruções de primeiros
socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente
 

1As instruções de utilização, as medidas de redução do risco e outras instruções de utilização ao abrigo da presente secção são válidas para
todas as utilizações autorizadas.
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• medidas básicas de desempenho:  
   
 - Retirar a pessoa contaminada e remover a área a roupa contaminada.  
 - Contacto com os olhos, lavar com água em abundância por pelo menos 15 minutos. Lembre-se de remover as
lentes de contato.  
  - Em contato com a pele, lave com água e sabão sem esfregar.  
  - Em caso de ingestão, NÃO provocar o vómito a não ser dito para fazê-lo através de controle de veneno ou
profissional de saúde.  
  - Manter o paciente em repouso e manter a temperatura do corpo.  
  - Verifique a respiração. Se necessário, a respiração artificial.  
  - Se a pessoa estiver inconsciente, coloque na parte inferior do que o resto do corpo e os joelhos dobrados.  
  - Se for necessário mover a vítima para um hospital, e sempre que possível, tomar a embalagem ou o rótulo.  
   
   
NÃO DEIXE A PESSOA INTOXICADA SOZINHA EM QUALQUER MOMENTO.  
   
• pode causar envenenamento:  
   
- Diátese hemorrágica, derivado do efeito antiprothrombin tempo -tempo de protrombina- que podem tornar-se
evidente em um mínimo de 24 horas e até 72 horas (a rendimento normal do tempo de protrombina, não exclui o
diagnóstico).  
   
• aconselhamento terapêutico para médicos e profissionais de saúde:  
   
    - Em casos de ingestão, administrar uma dose de carvão activado (25 g), se menos do que duas horas após a
ingestão atrás.  
    - Antídoto: vitamina K1 (fitomenadiona).  
    - Verifique o tempo de protrombina ou INR.  
    - O tratamento sintomático.  
  
 
 

5.4.    Instruções para a eliminação segura do produto e da sua embalagem
 Os recipientes vazios, roedores mortos, iscas de resíduos e isca devem ser geridos de acordo com as normas
vigentes através recicladores locais.   
 
 
 

5.5.    Condições de armazenamento e prazo de validade do produto em condições
normais de armazenamento
 
 O produto é estável durante dois anos.  
   
Conservar na embalagem original, fechado, num local seco, fresco e bem ventilado.  
   
Manter afastado da luz solar e outras fontes de calor.  
   
Manter longe do alcance de crianças e animais de estimação. 
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Capítulo 6. OUTRAS INFORMAÇÕES
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